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hetilap, a társadalom, közgazdaság- és irodalom köréből. 

ELŐFIZET ESi AR: 

Egész évre . 
jj Félévre . . 
,! Negyedévre . 

6 frt. — kr 
3 frt. - kr 
l írt. 50 kr 

Egyes szám ára 12 kr. 

MEGJELENIK: 
hetenként egyszer, vasárnap. 

Az előfizetési pénzek, ugy a iai> szellemi rés/.et 
illető közlemények a s z i r R f l S z t ö h ö z Sziirviisi'ii 
czimzendők. 

A nyilt-térben minden garmondsor dija 25 kr, 

Iparunk érdekében. 

HIRDETESEK 
lutányos áron vétetnek lel 

A hirdetések :u , A r p ú d 1 irodalmi és nyom-
dai mtéz,ethe küldendők. 

Bn(lil|n'.steil lapuik s/.dmára hirdetéseket el-
fogad Mudrony és (Jyürgy hirdetési irodája Barátok-
tere 3. s/„ Athenaeum 1 emelet: továbbá A. V . 
O o l d b e r g e r . s e r v i t u t é r 3. s* . alatt. 

A közérdek javára irányuló socialis mozgalmai 

az utóbbi pár évnek, örvendetes jelül szolgálnak arra 

nézve, hogv a nemzet gondolkozó elemei mindinkább 

tiszta tudatára jutnak az önsegély alkalmazása kikerül-

heti enségénelt. 

A magyar gazdák székesfehérvári értekezletéről, 

a „Citera-egylétig* minden mozzanat az erők társulá-

sának szükségét fejezi ki. Mindinkább távolodunk azon 

tévhittől, hogy a kormányzat gondjai közé tartozik 

megtalálni a peoni gyógyszert, moly minden bajainkat 

orvosolja. Mindinkább belátjuk, hogy maga a társa-

dalom azon Heracles nyilja. m.-Iy a hitrege szerint, 

m a g a gyógyitá meg az általa ütött sebeket. 

Még oly téren is, hol a törvényhozásitól követel-

tetett valamely reform, mely a visszás helyzeten se-

gítsen, hol az a hit tápláltatott, hogy elhibázott törvény 

revisiója megmenti a fenyegetett érdeket; behatóbb 

vizsgálat után kiderül, hogy ha vár is teendő kor-

mány és törvény hozásra a reformot igénylő kérdés-

ben, de a bajok legnagyobb részén nem törvény, 

hanem a társadalmi erők eszélyes, buzgó s kitartó 

közreműködése segíthet csupán. 

A közfigyelemmel kísért iparügyi enquete bevé-

gezte pár nap előtt tanácskozását. Tudományban ki-

tűnő, tapasztalatdús és különösen szakértelemmel biró 

férfiak \ ettek részt a m a tanácskozásban és mi lett 

a nagy eszmecserének végkonzequencziája? Az, hogy 

iparunk bajain a revízió alá kerülendő ípartörvény 

esak kis részben segíthet, a varázsszer, mely annak 

üdülést nyújthat,' maguk az iparosok, mindenekfölött 

pedig a .nagyközönség kezeiben van. 

Szakképzettséget kívánunk első sorban hazai ipa-
rosainktól, bírjanak minden szakmájukba való ujabb 
találmányok elméleti ismeretével A lapirodalom mai 

terjedtségében igen könnyű hozzájutni a szakképződé* 

ezen módjához. Igyekezzék az iparos a megrendelés-

nek. habár eleinte kevesebb jövedelmezőséggel ugy 

megfelelni, hogy ez által iparának terjedtséget bizto-

sítson Elhanyagolt kezelés mellett nem lehat terjedt-

ség. e nélkül nincs hitel s nem gyül nagvobb erő 

az üzlet folytonos terjesztésére. — Rosszul kiállított 

m u m a által, hozzá még felcsigázott ár mellett talán 

elidegenedik a fogyasztó-közönség s ennek természetes 

következménye, hegy oda fordul, hol igényeit ha nem 

olcsóbban is, de izletesebben és tartósabb használatra 

szolgáló estikkel elégítheti ki. 

Ékhez könnyű módot nyújt neki a nagyobb pi-

aczolvkal össeköttetésben álló kereskedelem, mely osz-

tály. sajnálattal kell bevallani, inkább érdeklődik saját 

jóléte mint, h a külföldi gyártmányok elárusításának 

köszönheti is azt, mini hogy szorosabb viszonyba lép-

jen a hazai iparral és annak ápolásával kapcsolatba 

hozná saját ügyének emelését. Ez az önzés érzéket-

lensége. 

Mindez egész másként lenne, az iparos és ke-

reskedelmi osztály szolidaritása erős lánczszemmé 

aczélozódnék, ha saját honi iparunk termékei befo-

gadást találnának a fényes palotákba . ugy, mint a 

kunyhókban. 

De ezt csak azon magasabb hazafiúi és honle-

ányi érzület szülheti, mely a honi ipar pártfogásában 

nem keres áldozathozatalt, hanem a léha hiúságok 

megzabolásában oly kötelességet vél teljesíteni, mely-

nek betöltésével a közelszegényedésnek megálljt paran-

csolni, a nyomorból eredő közerkölcsiség sülyedésé-

nek gátat emelni s a társadalmi élet helyes irányba 

való terelésével a jövő fejleményeit biztosítani le-



Azzal , hogy időszakonkint i ieki ' t e í W ö d i m k na-
gyobb ' erőfeszítéssel tüntetésre vállalkozni, mint pél-
dául a szegedi és székesfekérvári kiállításoknál, hol 
ipartermékeink magasztalására a J á r tolást kilátásba 
helyező ígéretekre árad a sző, hullámzik a lelkesülés 

árja, főkép az ily közczélu összejövetelek koronája-

ként rendeztetni szokott áldomás^iritéseknél — azzal; 

egy lépéssel sem mozdítjuk elő az iparagyet, melynek 

állandó, kiiartő öntudatos dédelgetésre van szüksége, 

ha csakugyan lelkűnkön fekszik, hogy minden iparos 

szorgalma és becsületes munkája uián jólétre tegyen 

szert s erőssé váljék az egyesek boldogulása által 

azon osztály, mely nagyfontosságú tényezőjeül van 

hivatva jövő társadalmi átalakulásunknak, 

A „ n ő k é r d é s " - r ő l -

Nem ritkán láthatni a hétköznapi életben, hogy például 

egy kastély elörti kertszőnyegeL mely sok időn át gondosan 

ápoltatva csalogató szépségével vonzotta oda a sétálókat, sze-

szélyes tulajdonosa: az ifjú gavallér örökös, megsemmisít, s 

uj parkot rendeztet, más szőnyegparthiekkal. Vagy egy verandát 

bontat el, melynek semmi hibája nem volt, de ízlését nem 

elégítette ki. Máskor százados fenyőcsoportol irtat ki, és sürü 

ákáczfa sorokkal helyettesit. Szóval nyugtalan vére alakit, ujit, 

rendez feleslegesen, néha ügyetlenül. Az ilyen indokoiatban 

kedvtelésekre szól azon találó magyar mondat, hogy ; ,nem 

tud hova lenni dicsőségében/ 

Nem kis serege van az ily hóbortokban a feltűnő vágyás 

és fontoskodásnak. És meglepő hasonlat az, mely egyesek és 

nemzetek életében nyilvánul, egyaránt feltalálható lévén mind-

kettőben a közös vonás mely eligazodást szogáltat arra nézve: 

mennyire sújtott vagy ment egyik mint a másik, egyes, és 

nemzet az életgondoktól. Nem hiába, hogy az ilju franczia 

köztársaság egyre izmosodik vagyonban, emelkedik hatalomban. 

nszjk jólétben hanem., illik is hozzá azon, szerep, hogy ; mig 

más társada mak komoly bajokkal küaködnek: addig Páris 

24 óra alatt tizenkét kiadást fogyaszt el azon könyvből, melyei 

Dumas irt a nők egyenjogúsításáról ily cziinen: „ A nők, a 

kik ölnek és a nők a kik szavaznak." 

Dumas ugy latja, hogy az. ő társadalmuknak égető baja , 

a szépnemnek nem osztozása a politikai jogokban. Azt ö íudja, 

hogy otthonában is megérett-e már e kérdés arra, hogy annak 

íelveléséi a dolgok.-természetszerű rendje követeli. Mi azt 

hisszük, hogy azon elméleti eszméket, melyek egy társadalmi-

bölcsésznek legnehezebb problémái, nálunk is még sok idő 

leforgása fogja át szállítani a gyakorlati térre. Sok századon 

át boldogul ólt az emberiség azon viszonyok között, melyeket 

a nők jelen társadalmi helyzete fenntartott; kérdés, ha a szürke 

theoriáknak sikerülne e/. eszmék befogadására elkészíteni a 

talajt, s a nő kivetkőztetnék természetéből, áldás vagy átok 

teremne-e az igy praeparalt talajon? E kérdésre majd legelőbb 

azon társadalom fog \elelni. melynek kebeléből kikerült az 

eszmét hirdető bölcsész, ott kell annak először forgalomba 

jönni, s megtanítani a többi társadalmakat, hogy micsoda ja-

vulás keletkezik annak keresztül vitele után. 

Mi az életgondjai, és a nyomasztó terhek súlya alatt 

sokkal inkább elvagyunk foglalva megélhetésünk biztosításának 

a társadalmi rend és jogbiztonság alapfeltételei megszilárdítá-

sának komoly teendőivel, semhogy egy századok óta helyesnek 

bizonyult társadalmi berendezést nyegle kedvteléssel felforgatni 

siessünk. 

A női gyengéd természethez szabott oly hasznos és ál* 

dásos munkakör vár betöltésre általuk, hogy gyöngédtelenségnek 

tartanánk a nőt sivár, komoly és rideg foglalkozásokkal ter-

helni, melyekben nemesb érzelmekre hívatott lelkületük zo-

máncza foltot kaphatna. Ott van a családi kör szentélye, 

legyen annak felszentelt papnője, hogy az oltárt, melyen a 

hitvesi és anyai szerelet lángját ápolja ne lehessen másként 

csak tisztelettel megközelíteni Ott van a családi körön kívül 

temérdek sokoldalú foglalkozás, hol semmi összesítet t férfi-

akarai nem mutathat fel oly sikereket, mint a magasztos fel-

adatokhoz érzékkel bíró nöhuzgalom. O a k egyel emiitünk az 

fi 

i á b r á n d u l á s -
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I t M A 

D O B S A L A J O S . 
[Kolytntás. * 

E foglalkozás közben Szerafin szelid mosolygó arcza 

tünt fel előtte. A kedves hang, melylyel mondani .szokta: 

^édes Karolyom Gyöngéd puha karjai, • mikkel átkulcsolva 

orahosszant elcsüngött nyakait, a lcigyuladt mempar, melynek 

mig csillaga kiolthatatlan vagy, sovar szenvedélytől lobog, 

fehérét — mintha amannak izzó tüzétől szc^yelnc magát — 

szemérmes lepelként b.orús* fátyol takarja. Mindez eszébe ju-

tott és — az övébe szúrt písztolyVol keze'lesimult. 

'ügy másodpercéét ismét a bűnbánat zsibbasztó erzelme 

töltött be. • - • 1 

— Mit'- teszek i Egészen kivetkőztem énemből. Hiszen 

örült v a g y o k ! Kételkedni nőmben! Hat nincs e a bűnnek 

egyetlen bélyegje: Lehetséges volna., hogy e hang, högySze-

rafm arczji! — : El veled ördög, en nőmnek az ártatlanság 

b'zbnyitvanyat latjain inegjrva" homlokán! ' 

E perezben halk lábdobogás hangzott. Ka»*o]y megbök-

m 
kenve nyomta vissza lélekzetét A labdobaj a kapu közelé-

ben megszűnt. Hősünk szemmé lett s im, egy sötét alakot 

látott előtűnni a kerítés tetején 

E jelenet hasonlóan más romanhősökhöz köpenyeget 

viselt s fóltünése Bendefi kedélyére döntő hatassa! volt. Ne-

vetséges színben latta magát ingadozó kételye miatt és kar-

pótlásul jogot érzett keserű dühenek egész féket ereszteni. 

— Hah k ígyó! — k i b y ó ! álnok, képmutató, két-

színű krgyó - el veled EJ. veled hamis szent! — sipegett, 

kezevei dühösen csapkodva a légben — hamis szentek, rqert 

tí ezek vagytok! Ha jó egy vak bolond, a ki Imádni kesz 

az előtt isten, természetfölötti lény. túlvilági szellemnek akar-' 

tok látszani imadasaert megvetitek szerelmét, véle szemben 

lelkiismeretet csináltok a csók, egy artatlan kézszorításból, 

mig a választottal, mintha egyszerre a bűn lenne erénnye, 

álarcz nélkül dombéroztok, kikaczagjatok -az ábrándos bohót 

gyakran sajnáljátok, sőt krokodilkönyeket, judási záport is 

sirto'k fölötte* mig emezzel nyakig merültök a kéjbe! en 

oly bolond voltam, hogy magam fölött ily könnyű diadalt* 

engedek \ Hogy volt egy olyan perez, melyben még hinni 

tudtam a nőnek, ki tiz év óta stUdirozoin a hűtlenségéti 

Ki tÜefcmben annyiszor találkoztam vele, hogy, latftwi .^yéQr 
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ezerből: nyujthat-e olv gyógyirt a sebesült vitéznek száz férfi 

; böloseség mint az ápoló nöi gond? ; dhat-e oly vigaszt busuló 

:: Özvegyeknek és árváknak, mini a résztvevő nöi jótékonyság V 

- - S mindezt a „veres kereszr jelvénye alatt, önfeláldozó 

tevékenységgel cselekszi is.-^ A Jószivüu munkakörtől ne ki-

' vanj.uk elvonni a jótékonyság Xágyalait..' " 

A .Jplen következményei* ezimen ne zavarjuk fel a 

. hagyományos társadalmi rendel, mely erkölcsi fejleményét 

nagyobb rép't ezen berendezésnek köszönheti. Maradjanak meg 

a nők az elet nemesítő tényezőiül, a férfi világ pedig aljon a 

társadalom gépezetének nehezebben mozgatható kerekeihez. 

Nem is tartunk attól, hogy Dumas eszméi diadalmenetet 

i tartsanak nálunk is, de miután az eszmékkel könnyű bekalan-

dozni az egész világot, s azok i erjesztésén kapva-kap a hebe-

hurgyaság, megdöbbenve látnánk ha hozzánk is irnportáltalnék 

a nőkérdés,4 meri, sok egyóbta komoly intézendök van, mint-

Í sem szükségesség nélkül uj skérdéseket* teremtsünk, 
i • 
íj ti* 

l . w 
j 

[ , A csapodár,* Sardou vígjátéka, — S A miniszter előszobájában/ ITafon dra. 

moleíttí-je. — k é t kandidátus,* vígjáték, irta Kotaebiie. — i t i g a d j fel 
soha s e m m i t * Musset proverbe*je.] 

Csendesen,. zajtalanul. de reális törekvésekkel, hogy a mi-

vel t közönsjég igényeinek megfeleljen, — a reklám és hűhó 

dobpergése és csilingelőse nélkül vonult be Temesváry társu-

lataval f. hjó 22-én Thalia szarvasi templomába. Annyira ke-

rülte a láripál. hogy első előadásul is — saját, kárára — cse-

kély személyzetű társalgó-vígjátékot adott, melyben — nem, 

mint az eddigi színigazgatók tették - minden látványosságot, 

olcsóbb érdbkkeltést mellőznie kellett, sőt még társulata ragjait 

sem mutat hal la be mind. — Közönségünk, mely szereti az 

első előadás 9Teltet de masser,-áL kissé kelletlenül nézte vé-

gig a flCsapo<lárM. mely 'különben is gyengebb müve ÍSardou-

nak, s a karzat, mely se kardok csattogását, se eouplel-ző 
4 

azon egy bűnt száz különféle alakban; mátkát szende mo-

solylyal, ki 'násza éjjelén árulta el j e g y e s é t ; menyasszonyt 

Mariak-éppel, ki oltár előtt dobott csókot másik kedvesének. 

Hazassagot, melyben a férjek neve csak firma, míg meggyő-

ződtem, hogy a szendeség? alarcz! az őszinteség? köpeny! 

s maga az ugynevezet hűség ? nem egyéb féblem, csigavér, 

szamitas vagy alkalomhlanynal! Én, ki semmitsem gyanító 

férjek homlokára annyi, de annyi szarvat raktam, hogy én, 

— ezer Mrdog! morga tajtékzó ajakkal, mig öklével hom-

lokara csapott, mintha egy ott tamadt kinövést akarna le-

ütni — megboszulom, megbőszülöm magam! H o g y mik«p ! 

Meg nem 'tudom! U g y érzem> hogy boszum rettenetes 
u 

íesz ? 

A kalandor szemei áhítattal függenek a világított abla-

kokon. NénCvette észre Károlyt , nem az őt környező veszélyt, 

s miután vigyázattal lépte at a ^ kerítést, halkan . közeledett. 

BendeHt ez. elmélyedés még ingereit^^bpldogitott sze-

relmes g o n d a t l a n biztosságát lattá abSán; ' s * o l v ily é n k o r Y i 

birna ura lenni indulatanak? Elfeledkezek igéreteről, hogy a-

dolgok bonyolódasat nyugodtan varja be, s felhúzott piszto-

lyát a közeledőre szegezte. . - r - . . . , 

A sors nem akarja, h o g y vigan kezdett beszélyünk gyá-

szosan végződjék s Szerafmt küldi nemtőül, 

Szerafm lampa, pinczekitlcsok s üveggel kezében ép ek-

kor jelent meg a konyhaajtóbaa 

primadonnákat, de még csak görögtüzet sem tapasztalt, vészt-

jósló némaságban líirle végig Champignac ur kalandjai!. - -

Helyeseljük Temesváry szerény föllépését, hogy inkább elő-

adásai belbecsében, .semmint a külső ha fásban keresi a sikert, 

de az első darab megválasztását mi' sem helyeselhetjük. A be-

kezdés, bemutatás? "elsíré'lőadas mindig némi ünnepélyes szí-

nezettel bii\ s ha nem látványos, ugv valami értékesebb müvet 

vártaik ilyenkor. A nsapodátvChampignae ur (Temesváry), a kinek 

szép és kedves kis felesége van de azért kalandokra vágyik. K 

gonosz vágyakat 'bünteti a kis vígjáték.mely a/ ellévelyedeil; férjet 

a házi tűzhelyhez visszavezeti. Ennyi az egész. Teiíiesvarv, kit 

eddig kétszer volt alkalmunk látni, a »Csapodár *-ban es Alus-

sel vígjátékában (Alfréd). ieheLséges és gyakorlott színész, a 

kinek esengő, kifejező hangja, jő színpadi alakja van. melynek 

kellemes megjelenését a daudy-szerepekben embonpoinija nem 

zavarja. Champignac jellemének levonásait. a hetyke kaland-

vágyat, ínelv nem tud győzedelmeskedni erős érzéke és von-

zalma felett a csendes családi boldogság iránt, élénken tüntette 

fel. üokodine, kit már közönségünk ismer, Ghampignac.né sze-

repéi jól játszotta. E tehetséges színésznő sokat haladt, mióta 

nem láttuk. Megjelenése biztosabb, alakítása öntudatosabb s 

jellemzőbb • s rokonszenves hangja sokszor meglepő erővel 

fejezi ki az érzelmek s indulatok árnyalatait. 

A második est hőse Bokodi volt, közönségünk régi ke-

gyeltje, kit már évek elölt megtapsoltunk Knabe Jeremiás sze-

repéljen. E tapsokat sziveseu ismeteltük most is, mert e derék 

művész minden alkotása átgondolt, befejezett egészre vall. — 

Krumm Éliás is élénk derültségbe hangolta a közönséget. 

Musset szellemes proverbe-jenek előadása álalán sikerült, 

íiokodi. a zsörtölődő nagybátya, Temesváry. az unokaöcscs, 

Tatján Erzsébet, a bárónő, Hokodiné. Czeczil jól játszottak. 

Tarján Erzsébet routinirozott színésznő, s a blazírt, szeles, de 

szellemes bárónőt szépen alakította. 

Az előadásokról részletesebben lesz alkalmunk megemlé-

kezni. Eddig csak konstatálni akartuk, hogy a társulat méltó 

a pártolásra, s melegen ajánljuk közönségünk figyelmébe. Mint 

halljuk. Temesváry nemsokára uj tagokat mulat be* k i k a t á r -

T -

- Ah, Szerafm — a légyott ! — dörmögé emez és kö-

rülpillantott, hova rejtse magát, midőn szemei a félig nyitott 

pinczeajtóra estek. 

A pinczeajtő nyitva! Ah, máskor csukva vol t? ! ér-

tem, értem! — Villámként járta át agyat a gondolat, hogy 

szerelmeseink összejövetelre e helyet választottak. —> Lam 

Bachus és Ámor jól megférnek együtt, hahahaha! Van vicz a 

dologban! — s hirtelen beosonva, az ajtóval szemben egy 

hordó mögé rejtőzött 
Másodpercznyi szünet után őt e véleményében Szerafm 

megjelenése igazolta. 

Ép ekkor a nyrott ajtón keresztül lehetett látni a kö-

penyes alakot is, a mint elővigyázatosan csúszik előbbre, — 

Károly fájdalma halk nyögésbe tört ki, gyanúja bizonyos-

sággá vált : de kí előbb azt minden áron kutatni a1 arta, 

most ez irtózatos valóval szemben bátorságát veszté. Kivan ta, 

hogyí-neje huségebern ^oha^'kctelkedett volna. Kívánta, hogy 

' .festnek fo lyat ta vá lás i já t , , ; á t k o z t a lovait, a töltést, a ré-

szeg kocsist. - -

— Nagyon szerettem, — monda fuldokolva — és ha 

már .megcHal^Jegalabb ne tudnám. Ha hűtelenné lesz, leg-

alább* ne"itt, "fülem hallatára I Ke-szemeim előtt! 

A kalandor egyre közeledett, s - Karoly beakarta 

hunyni szánéit és nem bírta* — Kiáltani akart, torkan 

maradt a hang: — gondolata megakadt, mert agyat zsibongó 
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sulat jó hírét emelendik, s akkor reméljük, teljes elismeréssel 
szólhatunk róla, 

És közönségünk ? Az aréna nézőtere tátong az ürességtől. 

Igaz. hogy ez idő nem alkalmas nálunk szini előadásokra, ra-. 

lósággal holt ivad, s azonfelül hiányzik a sokszor léha 'ope-

rette zaja. de méri 'ne lehelnénk egyszer kivetelt s mert. ne 

hallga Ihatnánk élénk érdeklődéssel oly előadásokat is, melynek 

lényegpl. nem fii lesik la n dó couplel-k, külső csillogás, de költé-

szet, szellem, összhángos jellemfeslés s következetes drámai 

fejlődés képezik?! 

I! Í R E K . 

— ( I n g y e n e s f ü r d ő t a n é p n e k ! ) A Körös 

folyónak enyhe vizét immár szélűben használjuk a két fürdő-

házban s érezzük jótékony hatását. Ámde n m mindenki ad-

hatja meg a fürdöházak borsos dijait — s csak epedve nézi, 

mint élvezi más az üditö habokat; vagy a mi még rosszabb, 

megfúrdik a szabadban, konzkára léve éleiét. — Más' izben is 

felszólaltunk már a csélból, hogy a város figyelmet felhívjuk 

egy ingyenes népfürdő felállításíra. de hogv mily eredmény-

nyel. mulatja az. hogy újra szóba kell hoznunk. ígérjük azon-

ban, hogy nem fogjuk e kérdést elaludni hagyni s mindaddig, 

mig létesülve nem lesz, sürgetöleg lépünk fel ; annál is inkább, 

mert. tudjuk, hogy a városnak nem nagy anyagi áldozatába 

fogna kerülni. Egy ilyen ingyenes népfürdőhöz nem kell egyéb, 

mint hogy a városi mérnök jelöljön ki bizonyos sekélyes he-

lyet a folyóban : a határokat tűzdeljék ki czölöpökkel - s a 

parthoz, az öltözés és kiszállás ezéljából tétessenek egypár láp 

fenyőt ; a férfiak és nők elkülönítése czéljából pedig vonassa-

nak a fenyőkre egy elválasztó deszkaíalal. Ennyi az egész s 

ezzel elég lesz téve az évről-évre bekövetkező baleseteknek, 

valamint az erkölcsiség követelményeinek is. 

(II y in e n.) R e 1 I Irma kisasszonyt. Baltlnzár La-

jos ur. Szarvas városa bírája fogadott leányát eljegyezte MI-

k o 1 a v János, városuukbeli ismert fiatal kereskedő. 

({{ y i 1 k o s a n y a.) A Kondorosi tanyák melleit. 

' I 

zúgás töltötte be( feje nehéz lett, mint egy teli hordó, mel-

lére jéghegy borult — szemei előtt fölfordult a - világ. 
VII. 

Fogadni mernénk, eddig már olvasónőink ötnegyedrésze 

azt hiszi, hogy e köpenyes ifjú, ki hősünknek ily sok nyug-

hatatlanságot okoz. nem más, — mint Aladár? U g y van, 

e kalandor nem más, mint Alatlar. ki mihelyt megtuda Anikó 

távoztat, rögtön lóra pattant, hogy kedvesét nyomban kö-

vesse. 

Sebes • léptekkel sietett fol s nyitott az ededlőbe, hol 

cedverét, Anikót azon foglalatosságban találta, a mint utazó-
köntöseit rakta a szekrénybe. 

Kilenczvetikilencz eset között százszor ily helyzetben az 

imádó ugy tudatná jelenlétét, hogy imádotljának hátulról be- , 

fogna s/emeít Aladár azonban jelen hangulatában nem-sok 

kedvet mutatott e kedélyes mulatsághoz, sőt, mert bántva 

érzé magat Anikó rögtöni távozása miatt, épen nem titkolá 

ebbeli meglepetését * 

Azonban hol van férfi, kit bármily esetben egy nő fel 

ne tudna vilagositni; felvilágositni mondám ?Ejh, meggyőzni 

anól, hogy mind az, a mit tett, épen a mint tette, u g y volt 

leghelyesebben cselekedve? Ha van egy ilyen férfi, kérem 

álljon elő, hogy több ismerőseimmel együtt leboruljak előtte 1 

E vita azzal vegződék, hogy Aladár átlátva hibáját, iriég-

bánta heveskedését és - bocsánatot kért. 

az országút árkában turkáló disznók egy csecsemő holttestét 

hozták felszínre, A disznókat legeltető kanász-gyerek azonnal 

jelentést tett, mire Szarvasról a csendbiztos rögtön kiküldetett 

a nyomozás megtételére. Rövid utánjárásra a gyilkos, egy kon-

dorosi tanyai cseléd-leány, meg is került s bűnét már töre-

delmesen bevallotta. 

— ( A z á r v í z k á r o s u l t a k j a v á r a ) l évi 

juniushó 5-én és 6-án, azaz pünkösdkor Csabán rendezendő 

ünnepélyek alkalmából a m. kir, államvasutak czegléd-aradi 

vonalának állomásairól -Csabára utazók részére juniushó 4-én, 

5-én és (5-án 50%-al mérsékelt személy-vonaiu menettértije-

gyek fognak kiszolgáltalixi. gyorsvonat kivételé\el bármely sze-

mélyszállító vonathoz, A visszautazás f. évi juniushó 6-án és 

7-én gyorsvonat kivételével báiMiiely személyszállító vonattal 

történhetik. Gyermekekre nézve azon kedvezmény nem alkal-

mazható, valamint podgvász szabadsuly nem engedélyeztetik. 

Budapest, 1.881. évi májáshó 24-én. A z i g a z g a t ó s á g . 

— (A b é k é s m-e g y e i á r v í z k á r o s u l t a k) 

javára B.-Gsabán, juniushó 5.. 6. és 7-én rendezendő „R é s z-

v é t*-ünnepély műsorát kivonatosan a következőkben közöl-

jük ; E 1 s ö n a p, junius 5-én a budapesti nemzeti szinház 

művészeinek ünnepélyes fogadtatása. — Népünnep a >Széche-

nyi-liget*-ben. — Díszhangverseny. M á s o d i k n a p, jú-

nius 6-án Bazár a sSzéehenyUiget*-ben. — Tánezvigalom a 

„Széchenyi-ligetiben. — Villanyvilágítás a liget egész terü-

letén. — H a r m a d i k n a p , junius 7-én galamblövészet. 

— (A f o g y m n á z i u m u s z o d á f a) f. hó 25-én 

nyittatott meg a tanuló ifjúság nagy örömére s azt a közönség 

is látogathatja a következő időkben : pénteken, szombaton és 

vasárnap délután 6 H-ig hölgyek ; hétköznapokon pedig dél-

előtt 8 10-ig s vasárnap reggeltől esti 6-ig urak. Ezen óra-

rend junius 24-ig lesz érvényes, azután a közönség több für-

dési íclőt nyerend. 

— (A v a d v i z e k s z i v a í t y u z á s a) egy gőz-

gép által a maczó-érben is megkezdetett e hét elejéig hová a 

miit a Betlehem városrészben nagy sikerrel működött mozdony 

állit fal ott be. 

A bocsanat készen van édesem, de tudod-e azt, 

hogy itt egy oroszlánbarlangba vetődtél? Tudod-e, hogy ha 

harsajő e szörnyeteg, annak legelső szava az lészen nejéhez^ 

hogy — „idegen szagot érezek, add ki! c — Tudod-e, hogy 

a legzsarnokabb gyamnok és legféltékenyebb férj birtokaba 

jutottunk ? 

- A h ? 

— De? 

— Ne oly tüzesen. Bizd rám az. egészet Na? Megtiltok 

minden heveskedest. Esküszöm tiéd leszek, de csak azon föl-

tét alatt, ha — vakon engedelmeskedel ás cseií&esen viseled 

magadat, mig én elrendezem sajat eszméimet Halld te r vem! 

s ép a terv elbeszéléséhez akart kezdeni* midőn egy kemény 

dörrenés és éles sikoltás metszek át .Szavait *[ 

— Lövés! — kiáltott Aladár. 

— P.'nczeajtó l — nyugtatá Anikó, 

— Sikoltás ? ' 

— Szerafin szava. 

De . . 

— Csitt! kétségkívül megtudta, hogy itt vagy s resz-

ket férje dühétől. 
— Hiszen az hyéná? 

í 
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.. — {A. s z a r v a s i „k i s d .e'd'4 v. ő i) •állomásra. Han-

thó Kálmán ur. lemondása folytán,. a,Q,xull-.(#üli>i:takön délután' 

tartott ovodai rendkívüli .közgyűlésen ..ti/A a * h m á r y Knrjre 

budapesti okleveles óvodai toniló. ÍOn'^avazattöbbséggel meg-

választva, mint; a kit első sorban a jelenleg Budapesten időző 

óvodai elnök; Sípos Soma ur/ második sorban pedig az orsz. 

óvóképezde igazgatója ajánlóit melegen. . 

— (A í ö g y m n á z i u ni i i f j n s á g) önképzö-köre 

ft..hó 26-án, délután 3 órakor tarlá örömünnepét. Az előadott 

szavalatok a tanuló ifjak haladásáról tesznek bizonyságot. s 

azokat a szép számmal egybegyűlt közönség folytonos feszült 

érdeklődéssel hallgatta végig. Az ülést a dalkör müéneke nyitá 

meg és zárta be. 

P á l y á z a t ö s z t ö n d i j r a. 

Az első magyar általános birtositó társaság idei közgyű-

lésében elhatározta, hogy ezentúl évenként bizonyos Összeget 

n e v e l é s i j á r u l é k u l fog oly ifjaknak adományozni 

kik gazd. akadémián a gazdasági pályára készülnek és kiket 

a sorrend szerint felhívandó gazd. egyietek, mint arra érdeme-

seket, ajánlani fognak. Ily járulék a jövő tanévre 6 ifjúnak, 

egyenként 400 frtnvi összegben íog kiosztatni. Gazd. egyletünket 

egy ily ifjúnak kijelölési sorrendje már az első (folyó) évben 

érvén, felhivatnak megyénknek azon iiai, kik a jövő 1 SS t 82-ik 

évi tanfolyam alatt valamely gazdasági akadémián a gazd. 

pályára készülni szándékoznak és a fennebbi nevelési járulékra 

anyagi körülményeiknél fogva szükségük van, hogy az 1.880/8 t-ik 

tanévről szóló (illetőleg érettségi) bizonyítványokkal felszerelt 

folyamodványukat alólirt egyleti elnöknél legkésőbben folyó évi 

augusztus 10-ik benyújtsák. A mely ifjú e járulékot gazd. 

egyletünk ajánlatára a biztosító társaságtól elnyeri, tartozik 

magát egyletünk elnökénél bemutatni s annak igazolványával 

a biztosító társaságnak igazgatóságánál jelentkezni, alig ezégból. 

hogy ez utóbbi a járuléknak hova és mily részletekben folyóvá 

lételét meghatározhassa: — tartozik továbbá a tanulmányi 

elöhaladásáről/ és erkölcsi-, ma^avHcietéröl . hzöIó btóon\it ványt 

a taiifolvam alatt félévenként ugy az egylet, mint "a ; tarsaság 

igazgatóságban beküldeni, végré. a íahév végéyel tnagát a biz-

laská társaság igazgatóságánál bemutatni. Kélt B.-Gsabán május 

W n 1881, A .békésmegyei gazdasági egylet. Mókry Sámuel, 

egyleti, tifkáv. Beliczey István, elnök, 

P á 1 y á z a I i r o d a I m i m u n k á r a. 

A békésmegyei gazdasági egylet pályázatot nyit oly iro-

dalmi műre melyben a lüz-. jég- és mellékesen az életbizto-

sításnak eszméje és a biztosítás körül előforduló gyakorlati 

eljárás a köznép számára könnyen érthető, népszerű nyelven 

és vonzó modorban, ismertetve és a-lnzlositás meggyözöleg 

ajánlva legyen. — A fenálló társaságok valamelyikének a többi 

teleit való ajánlása azonban mellőzendő. Az ahsolut becsű 

legjobb mii 70 db. cs. kii\ arannyal dijaztatik. Az idegen 

kézzel, olvashatóan irt és jeligével ellátott pályaművek oly 

lepecsételt levélnek kíséretében, mely belől a szerző nevét 

tartalmazza, kívül pedig a munkának jeligéjével legyen ellátva, 

alól írott, egyletnek elnökségére (B.-Gsabán) czimezve 1 8 8 1 . 

deczember 31-ig beküldendők. A díjazott mü az egyletnek 

tulajdonává lesz, mely azt kinyomatni és a nép közt Ierjesz-

teni" fogja. Kelt B.-Gsabán május 12-én 1881. A békésmegyei 

gazdasági egylet. Mokry Sámuel, e g y l titkár, Beliezey István, 

M e g h í v á s . 

A békésmegyei gazdasági egylet; idei rendes közgyűlésére, 

mely ezúttal tisztújító is leend és jun. 6-án. pünkösd másod 

napján, B.-Gsabán a easino termében fog megtartatni, az egy-

letnek minden tagja ezennel meghivatik. A békésmegyei gazda-

sági egylet igazgatósága. 

Diderot elég dicsőséget s ellenséget szerzett magának arra. 

hogy a külföldi utazók is szerencséjüknek tartsák vele megis-

merkedhetni, 

— C s i t t ! ! 

— Levelemre se válaszolt! 

— Barátnémat hallom. Mentsük meg az első meglepe-

téstől. Szegényke oly félénk, mig jöttödről előkészíteném, rej-

tőzzél el. 

— Elrejtőzzem? Soha! 

— Hát —• hova rejtőzzem ? 

— Itt ezen ajtó ! 

—> Be van zárva! 

—- Amazon tehát ! 

— Be vait zárva! 

— E j n y e ! H a p p ! O t t ama szekrény, 

s én kedves Don Jüan hahahaha! rádforditom a kulcsot 

— De ! 

rog 

— Kinevetsz? 

— A föltétel zlső pontja — engedelmesség! 

Meg kell jegyezni, hogy a szekrény első fele fehérne-

műnek való, másik része a függő ruhatar, Anikó ide erőltette 

k e d v é é t s -aligf csukta rá az ajtót; midőn ' Szerafín lelken-

dezve tántorgott a szobába. 

— Végem van 1 ' ' < 

— Mi baj? 

—• V é g e m van! 

— A z istenert, beszélj! E borral kezedben s a halálsá 

padtsággal arczodon oly ellentétet mutatsz, h o g y máskor ka-

czagásra indítana, mig most . . . 

— Végem v a n ! — dadogá amaz harmadszor is meg-

semmisülten. 

— N e légy gyermek. Eli jesztesz! 

— Itt van, itt v a n ! 

— Elámítottak ! 

— Láttam, láttam ! 

— A h , hát csak az a baj ? jó , nem tagadom, itt v a n ! 

Anikó Aladárt képzelé, — de jusson eszedbe, hogy én min-

denért felelek. Mindent magamra vál lalok! 

— Magadra vallalsz? K ö s z ö n ö m ! — Jaj, hiába, csak 

megérzi a foghagymaszagot! Mért ettem rostélyost! Ah, mi-

ért etettél velem rostélyost?! Szerafm felkiáltásaiban annyi 

tragikus volt, hogy Anikónak legnagyobb megerőltetésébe 

került elnyomni a kaczajt, 

—- Félrebeszélsz lelkem ! 

— Oh, ha láttad volna. Mereven nézett rám. Szeme 

világított, mint á macskáé ! * 

E perczben kívülről éles kiáltás hallatszék: 

— Senkinek sem szabad elhagyni a hazat! - K i távózni 

akar, ha nő, fogjátok el, ha férfi lŐjjétek keresztül I 

.fFoiyt küvetk.) . 1 
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Egy izben Brunswick Ferdinánd berezeg, egvszem német 

utazó meze alatt, elment hozzá a tudós Grimm társaságáén. 

Három órát töltöttek együtt, igen megszeretve egymást, s 

őszinte barátság hangján beszélgetve mindenfeléről. 

Távoztakor azt kérdezte (irimm Diderottól, ha nem 
akarna-e velők vacsorálni Urunsvick herczegnél s egy valódi 
hőssel megismerkedni. 

Nem. felelt Diderot, nem szeretem az önök nagy urait, 

elvesztem közelökben szellemem rugékonyságát a nélkül, hogy 

kárpótlást nyújtanának ezért. 

likkor ürimm elkezd nevetni, bemutatván neki a her-
czeget, 

Diderot a nélkül, hogy zavarba jönne, igy szól (rrimmhez; 

— Uram, térdeljen azonnal a lrerczeg elé s kérjen tőle 

bocsánatot azon ostobaságért, hogy ezt kimondana velem. 

A herczeg megölelte jó barátját s biztosította öt, hogy 

nagyrabecsüli őszinteségét. 

S z e r k e s z t ő i ü z e n e t e k . 

F. (i. urnrfk. Ön egy egész asztag verset küldött be hoz-
zánk — s ajánló sorait í p r ó z á b a n ) igy kezdi : , A v e r s e - j 

- g y e n g e o l d a l a m l é v é n , . / Szerénysége va-
lóban megható s ép ezért hisszük, hogy nem fogja rossz né-
ven venni, ha azt áiliijuk, hogy ön a fentebbi mondat szó-
rendjét kissé elvétette, mert nézetünk szerint ö n n e k a 
g y e n g e • v e r s e l é s e r ő s o 1 d a 1 a. 

K . . . . r F . . . . . z urnák (Kis városka szélén. Kis ibo-
lya) Ha ön azt óhajtja, hogy dalait, meghallgassák, ugy jó 
ideig hallgassa még mások dalait. 

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: S í p o s 

M y l l t - t é r . * 

Képürikhöz : 
M a j s z t e r u r a m u g y a n c s a k f o g l a l k o z t a t t a h a t a l m a s 

k a r i z m a i t e g é s z n a p a z ü l lő mel le t t . H o g y es tére kelt 

a z idő , e s z é b e j u t o t t á m n e k i is K r i s z t u s u r u n k m o n -

d á s a , m i k é n t ; » N e m c s a k k e n y é r r e l él a z e m b e r * — 

s m e g l ó d u l t k a r i z m a i h e l y r e á l l í t á s a c z é l j á b ó l t a n á c s o s -

n a k t a r t j a k i s i d ő r e , ü d ü l é s ü l , t o r o k i z m a i n a k m o z g á s -

b a h o z a t a l a v é g e i t e g y J é 1 m e s z e l y r e * b e l é r n i 

a » S á r g a o r o s z l á n y b a . — A f é l m e s z e l v b ő l a z o n b a n , 

K a j s z a P e t i s M u r o k Maty i t á r s a s a g á b a n , l iterek nőt-

ték ki maglikait — s m a j s z t e r u r a m talán a reggel i 

h a r a n g s z ó t i s a k o m p á n i a k ö r é b e n h a l l g a t n á végig , 

h a . . . h a r n a j s z t e r n é a s s z o n y o m tűrné a z i lyesmit . 

— P i s t a i n a s t u l á n a f u t t a t j a a z ö r e g n e k s m i n d e n 

s z a b a d k o z á s a é s e l l e n k e z é s e mel let t is, v é g r e s i k e r ü l 

k e t t ő j ü k e g y e s ü l t c s e l f o g á s a i n a k é s e r e j é n e k h a z a t é r i -

tení a v i r á g o s j ó k e d v b e n l e l e d z ő m a j s z t e r u r a m a t . 

Értésemre jött, hogy E l f é r J a k a b ur a független-

ségi olvasó körben nyilvánosan azzal vádol, hogy én Mórica 

Pál korlese vagyok, s részére a függetlenségi párt ellenében 

ocsmány, szavakkal házalok. 

A vádat visszautasítom, s kijelentem, hogy Móricz Pál ur 

tisztelője vagyok, senkinek házánál azonban nem jártam, mind-

eddig nyílt, őszinte polgár voltam és az maradok ; a függet-

lenségi párt Elfei'-féle vezérének hasonlót ajánlok, a mi által 

csakis a pártnak használhat, 

M á z o r J ó z s e f . 

Alólirolt tudatom a t. közönséggel, hogy nálam-jő, szá-

raz állapotban h a s o g a t o t t í í k í i c/ fa ö l b e r a k v a kap-

ható. melyet, mint legjobb tüzelő-anyagot ajánlhatok. 

Teljes tisztelettel 

M e l i s L a j o s . 

* IC rovatban kö/.lüttctót a szerkesztőség nem feleltfe. 

51 e t « t e g é s z s é g e I 

" frU y ** £ 



Alólirott tisztelettel tudatom a n. é. közönséggel. § 
{ miszerint K o r i k J á n o s ur (oüíezán, saját házában ^ 

% O uri- és nöi fodrász üzletét 
átvettem. Magamat szivés jóakaratába ajánlva s becses | 

| pártfogasát kérve, vagyok tisztelettel 

Szarvason, 1881. májuahó 29-én 
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érem Páriw 
Ada május 1-én 1881. arany érem. 

Zala-Egerszeg május 2-án, 1881 elsö-dij. 

X 
X 
X 
X 

B r o g l e J. és (VIüíIer 
gép- és rosta-lemez gyára 

W T BUDAPESTEN, a Margit-híd közelében, készit-^a 

Trieurtfket (konkoly valasztó) ö külön-
féle nagyságban. 

T r I e i i i ' l i c i i g e r e k e t malmok 
számára. 

Koptatókat, 
Szelelő rostákat, 
Szitákat és rostákat, cséplőgépek $$ 

1 30 | | 

X 
szamara. 

oxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxo 

HIRDETES. 
sz. 

f 3 b 

az 

Szarvason, 1881. májas 29-én. 
K o r i k J á n o s 

1 

I 

1 

I 
m 

H 

W o I f l l l » B B 'Mimiit iusz^r norin-
bergi diszmü- és divatárus üzlete, ajánlja e 
ozikkben dúsan berendezett raktárát a n. é ; 
közönség és intelligenczia becses figyelmébe; 
és tudatja, hogy bevásárlási útjából haza 
'érve. divatárus üzletét oly csinrial rendezte 
be. hogy minden igénynek pontosan és olcsó 
áron eleget tehet 

Ugyanott egy jó házból a fűszer üzletbe 
t a n o n c z f i u és a divatárus üzletbe 
egy t a n o n c z l e á n y kedvező teltéte-
lekre elvállalta lik. 

i 
JL f 

H — 
I 

km teli palctczk sói* 

a I i u m i s l t u t l a u s á g biztosi tása mellett kizáró-

lagosan esalclvs 

Dréher Antal 
3—10 

« 5 

Dietr ch és Gottschlig 
cs. kir. ndv, szállítók és DREIIER ANTAL förak-

tárnokainál megrendelhető. 
Árjegyzékek ingyen s bérmenlen küldetnek. Árnsitók 
(szükséglet szerint) kedvezményi árakban részesit-

tetnek. 

Oly palaezksörért, melynek caimszalagján a 
.niETRICH és GOTTtíCHLUl* vezérngyhökok neve 
elö nem fordul, a fözode jótállást nem vállal. 

• • • • • 
• • • • • * • • W !OOOi 

Az , Árpád* iat,ój»#4 avcwnása. 
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